
READ BEFORE USE
LIRE AVANT UTILISATION
LEA ANTES DE USAR

Visit www.hamiltonbeach.com for our  
complete line of products and Use and  
Care Guides – as well as delicious recipes, 
tips, and to register your product online!

Rendez-vous sur www.hamiltonbeach.ca  
pour notre liste complète de produits et de  
nos manuels utilisateur – ainsi que nos  
délicieuses recettes et nos conseils !

¡Visite www.hamiltonbeach.com (EE. UU.) 
o www.hamiltonbeach.com.mx (México) 
para ver otros productos de Hamilton Beach 
o para contactarnos!

Questions?  
Please call us – our friendly  
associates are ready to help.
USA: 1.800.851.8900

¿Preguntas?
Por favor llámenos – nuestros  
amables representantes están  
listos para ayudar.
EE. UU.: 1.800.851.8900
MEX: 01 800 71 16 100
Le invitamos a leer cuidadosamente este
instructivo antes de usar su aparato.

Questions ?  
N’hésitez pas à nous appeler –  
nos associés s’empresseront  
de vous aider.
CAN : 1.800.267.2826

English........................ 2
Français....................... 8
Español..................... 14

Slow Cooker Caddy
Sac de transport pour 

mijoteuse
Bolsa para Olla  

de Cocción  
Lenta
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IMPORTANT SAFEGUARDS
1.	Read all instructions.
2.	This accessory is not intended for use by persons (including 

children) with reduced physical, sensory, or mental 
capabilities, or lack of experience and knowledge, unless 
they are closely supervised and instructed concerning use of 
the accessory by a person responsible for their safety.

3.	Close supervision is necessary when any appliance is used 
by or near children. Children should be supervised to ensure 
that they do not play with the appliance.

4.	Always refer to your slow cooker’s use and care guide for 
safe operation of the appliance.

5.	Only use the caddy with slow cookers.
6.	Always remove slow cooker from caddy first; then plug cord 

into the wall outlet. 
7.	The food must be cooked according the instructions in 

the slow cooker use and care guide to ensure safe food 
temperatures.

8.	Do not touch hot surfaces.

9.	To maintain a safe food temperature, place slow cooker with 
cover into the caddy as soon as food is thoroughly cooked 
according the recipe. Secure the slow cooker as instructed.

10.	To maintain safe food temperatures, do not leave slow 
cooker in caddy longer than 2 hours before serving. If the 
caddy is exposed to cold temperatures, this time will be 
shortened.

11.	To avoid spills, always use and secure the slow cooker 
cover when transporting. Do not overfill the crock.

12.	To reduce spills or leaking, the slow cooker must be 
completely secured as instructed and the caddy should be 
kept stable and level.

13.	Remove the cover of the slow cooker carefully to avoid 
scalding from escaping steam or condensation.

14.	Do not place the caddy in any oven or microwave oven.

When using nonelectrical appliances, basic safety precautions should always be followed, including the following:

SAVE THESE INSTRUCTIONS!
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Parts and Features w WARNING  Fire, shock, and burn hazard.
•	Never plug in and operate slow cooker 

while in this caddy.
•	Always use pot holders or oven mitts 

when handling slow cooker.

Caddy Lid

Front Closure

Caddy Handles with Fasteners (2)

Cover Net

Hook-and-Loop Straps

Handle Opening (2)
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6 7

1
Make sure the food has been 
thoroughly cooked according to 
the recipe. Turn the slow cooker 
OFF ( ) and unplug from outlet.

3
Make sure handles and 2 hook-
and-loop straps are outside of 
caddy. Move the cover net back 
onto the caddy lid.

8
Reattach the front closure at the 
front of the caddy. Zip the caddy 
lid closed.

To Use

5
Place slow cooker base into the caddy, with handles coming through the handle opening on each side of 
the crock caddy; then place crock back into base. Place the cover net over the top of the slow cooker and 
secure tightly with the 2 hook-and-loop straps.

2
Unzip the caddy and open caddy 
lid. Pull apart front closure.

4
Remove crock from slow cooker 
base.
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To Clean

Wipe the caddy with a damp cloth. 
Wipe dry with a clean towel. 1 2

10 11
Pull apart the front closure. 
Remove the 2 hook-and-loop 
straps from cover net and move 
cover net back onto caddy lid. 

The caddy may also be hand-
washed in a sink in warm water 
with mild detergent. Rinse and 
air dry thoroughly before storing 
or using again. Do not place 
the caddy in the dishwasher or 
washing machine to clean.

To Use (cont.)

9
Use fasteners to close caddy handles together. Hold the caddy with 
the slow cooker by the straps or by the slow cooker handles. Transport 
the caddy and slow cooker on a level surface. To unpack, pull apart the 
fasteners on the caddy handles; unzip and lift caddy lid.

12
Remove slow cooker. Plug in and 
heat for serving. 
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Notes
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This warranty applies to products purchased and used in the U.S. and Canada. This is the only express warranty for this product and  
is in lieu of any other warranty or condition.
This product is warranted to be free from defects in material and workmanship for a period of five (5) years from the date of original 
purchase in Canada and one (1) year from the date of original purchase in the U.S. During this period, your exclusive remedy is repair 
or replacement of this product or any component found to be defective, at our option; however, you are responsible for all costs 
associated with returning the product to us and our returning a product or component under this warranty to you. If the product or 
component is no longer available, we will replace with a similar one of equal or greater value.
This warranty does not cover glass, filters, wear from normal use, use not in conformity with the printed directions, or damage to 
the product resulting from accident, alteration, abuse, or misuse. This warranty extends only to the original consumer purchaser or 
gift recipient. Keep the original sales receipt, as proof of purchase is required to make a warranty claim. This warranty is void if the 
product is used for other than single-family household use or subjected to any voltage and waveform other than as specified on the 
rating label (e.g., 120V ~ 60 Hz).
We exclude all claims for special, incidental, and consequential damages caused by breach of express or implied warranty. All 
liability is limited to the amount of the purchase price. Every implied warranty, including any statutory warranty or condition 
of merchantability or fitness for a particular purpose, is disclaimed except to the extent prohibited by law, in which case such 
warranty or condition is limited to the duration of this written warranty. This warranty gives you specific legal rights. You may have 
other legal rights that vary depending on where you live. Some states or provinces do not allow limitations on implied warranties or 
special, incidental, or consequential damages, so the foregoing limitations may not apply to you.
To make a warranty claim, do not return this appliance to the store. Please call 1.800.851.8900 in the U.S. or 1.800.267.2826 in Canada 
or visit hamiltonbeach.com in the U.S. or hamiltonbeach.ca in Canada. For faster service, locate the model, type, and series numbers 
on your appliance.

Limited Warranty
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PRÉCAUTIONS IMPORTANTES
1.	Lire toutes les instructions.
2.	Cet accessoire n’est pas destiné à être utilisé par des 

personnes (y compris les enfants) dont les capacités 
physiques, sensorielles ou mentales sont réduites, ou 
manquant d’expérience et de connaissance, sauf si elles 
sont étroitement surveillées et instruites sur l’utilisation de 
l’accessoire par une personne responsable de leur sécurité.

3.	Une surveillance étroite est requise pour tout appareil utilisé 
par ou près des enfants. Surveiller que les enfants ne jouent 
pas avec l’appareil.

4.	Toujours se reporter au guide d’utilisation et d’entretien de 
la mijoteuse pour un usage sûr de l’appareil. 

5.	Se servir du sac de transport avec la mijoteuse seulement.
6.	Toujours retirer la mijoteuse de sac de transport première; 

puis brancher le cordon dans la prise murale. 
7.	Les aliments doivent être cuits selon les instructions du 

guide d’utilisation et d’entretien pour s’assurer d’atteindre 
des températures sûres.

8.	Ne pas toucher les surfaces chaudes.

9.	Pour maintenir une température d’aliment sûre, placer la 
mijoteuse avec son couvercle dans le sac de transport dès 
que les aliments sont bien cuits selon la recette. Verrouiller 
la mijoteuse d’après les instructions. 

10.	Pour maintenir une température d’aliment sûre, ne pas 
laisser la mijoteuse dans le sac de transport au-delà de 2 
heures avant de servir. Si le sac de transport est exposé à 
des températures froides, il faudra raccourcir ce délai. 

11.	Pour prévenir les débordements, toujours utiliser et 
verrouiller le couvercle de la mijoteuse lors du transport. Ne 
pas remplir le pot excessivement. 

12.	Pour prévenir les débordements et les fuites, verrouiller 
totalement la mijoteuse d’après les instructions et maintenir 
le sac de transport de niveau et stable. 

13.	Retirer le couvercle de la mijoteuse avec précaution pour 
éviter d’être brûlé par la vapeur ou la condensation.

14.	Ne pas placer le sac de transport dans un four de cuisinière 
ou à micro-ondes.

Pour utiliser un appareil, vous devez toujours prendre des mesures élémentaires de sécurité, en particulier les mesures suivantes :

CONSERVEZ CES INSTRUCTIONS
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Pièces et caractéristiques w AVERTISSEMENT  
Risque d’incendie, d’électrocution ou de brûlure.
•	Ne jamais brancher ni utiliser la mijoteuse dans 

le sac de transport.
•	Toujours utiliser des carrés ou gants isolants 

pour manipuler la mijoteuse.

Volet du sac de transport

Fermeture frontale

Poignées du sac de transport avec attaches (2)

Filet d’arrimage du couvercle

Sangles autoagrippantes

Orifice pour poignée (2)
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6 7

1
S’assurer que les aliments 
sont bien cuits selon la recette. 
Éteindre la mijoteuse ( ) et la 
débrancher de la prise murale.

3
S’assurer que les poignées et les 2 sangles autoagrippantes se trouvent 
à l’extérieur du sac. Déplacer le filet d’arrimage retour sur le volet du 
sac de transport. Retirer le pot de la base de la mijoteuse.

8
Rattacher la fermeture frontale sur 
le devant du sac. Fermer le volet 
du sac à l’aide de sa fermeture à 
glissière.

Mode d’emploi

5
Placer la base de la mijoteuse dans le sac de transport, avec des poignées à venir à travers l’orifice pour 
poignée de chaque côté du sac de transport de pot; puis placer le pot retour dans la base. Placer le filet sur 
le dessus de la mijoteuse et l’attacher solidement à l’aide des 2 sangles autoagrippantes.

2
Ouvrir la fermeture à glissière 
du sac de transport et dégager 
le volet. Détacher la fermeture 
frontale.

4
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Nettoyage

Essuyer le sac de transport avec 
un linge humide. Sécher le sac à 
l’aide d’une serviette propre.1 2

10 11
Détacher la fermeture 
frontale. Retirer les 2 sangles 
autoagrippantes du filet 
d’arrimage et déplacer le filet 
d’arrimage de retour sur le volet 
du sac de transport.

Le sac de transport peut aussi être 
lavé à la main dans un évier avec 
une solution d’eau tiède et de 
détergent doux. Rincer et sécher à 
l’air totalement avant de le ranger 
ou le réutiliser. Ne pas laver le 
sac dans un lave-vaisselle ou une 
laveuse.

Mode d’emploi (suite)

9
Utiliser les attaches pour attacher ensemble les poignées du sac. 
Maintenir le sac de transport avec la mijoteuse par les sangles ou par 
les poignées de la mijoteuse. Transporter le sac et la mijoteuse jusqu’à 
une surface de niveau. Pour déballer, détacher les attaches qui lient les 
poignées du sac; ouvrir et soulever le volet du sac.

12
Retirer la mijoteuse. Brancher et 
réchauffer la mijoteuse pour le 
service.
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Notes
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Garantie limitée
Cette garantie s’applique aux produits achetés et utilisées aux É.-U. et au Canada. C’est la seule garantie expresse pour ce  
produit et est en lieu et place de tout autre garantie ou condition.
Ce produit est garanti contre tout défaut de matériaux et de main-d’oeuvre pour une période des cinq (5) ans à compter de  
la date d’achat d’origine au Canada et un (1) an à compter de la date d’achat d’origine aux É.-U. Au cours de cette période, 
votre seul recours est la réparation ou le remplacement de ce produit ou tout composant s’avérant défectueux, à notre gré, 
mais vous êtes responsable de tous les coûts liés à l’expédition du produit et le retour d’un produit ou d’un composant dans 
le cadre de cette garantie. Si le produit ou un composant n’est plus offert, nous le remplacerons par un produit similaire de 
valeur égale ou supérieure.
Cette garantie ne couvre pas le verre, les filtres, l’usure d’un usage normal, l’utilisation non conforme aux directives imprimées, 
ou des dommages au produit résultant d’un accident, modification, utilisation abusive ou incorrecte. Cette garantie s’applique 
seulement à l’acheteur original ou à la personne l’ayant reçu en cadeau. La présentation du reçu de vente d’origine comme 
preuve d’achat est nécessaire pour faire une réclamation au titre de cette garantie. Cette garantie s’annule si le produit est  
utilisé autrement que par une famille ou si l’appareil est soumis à toute tension ou forme d’onde différente des caractéristiques 
nominales précisées sur l’étiquette (par ex. : 120 V ~ 60 Hz).
Nous excluons toutes les réclamations au titre de cette garantie pour les dommages spéciaux, consécutifs et indirects causés 
par la violation de garantie expresse ou implicite. Toute responsabilité est limitée au prix d’achat. Chaque garantie implicite,  
y compris toute garantie ou condition de qualité marchande ou d’adéquation à un usage particulier, est exonérée, sauf  
dans la mesure interdite par la loi, auquel cas la garantie ou condition est limitée à la durée de cette garantie écrite. Cette 
garantie vous donne des droits légaux précis. Vous pouvez avoir d’autres droits qui varient selon l’endroit où vous habitez. 
Certaines provinces ne permettent pas les limitations sur les garanties implicites ou les dommages spéciaux ou indirects de 
telle sorte que les limitations ci-dessus ne s’appliquent peut-être pas à votre cas.
Ne pas retourner cet appareil au magasin lors d’une réclamation au titre de cette garantie. Téléphoner au 1.800.851.8900 aux 
É.-U. ou au 1.800.267.2826 au Canada ou visiter le site internet www.hamiltonbeach.com aux É.-U. ou www.hamiltonbeach.ca  
au Canada. Pour un service plus rapide, trouvez le numéro de modèle, le type d’appareil et les numéros de série sur votre 
appareil.
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SALVAGUARDIAS IMPORTANTES
1.	Lea todas las instrucciones.
2.	Este accesorio no se destina para utilizarse por personas 

(incluyendo niños) cuyas capacidades físicas, sensoriales 
o mentales sean diferentes o estén reducidas, o carezcan 
de experiencia o conocimiento, a menos que dichas 
personas reciban una supervisión o capacitación para el 
funcionamiento del accesorio por una persona responsable 
de su seguridad.

3.	Se requiere de una estrecha supervisión cuando el aparato 
se use cerca de niños. Los niños deben supervisarse para 
asegurar que ellos no empleen los aparatos como juguete.

4.	Para un uso seguro del electrodoméstico, siempre consulte 
la guía de uso y cuidado de la olla de cocción lenta. 

5.	Use la bolsa sólo con olla de cocción lenta. 
6.	Retire siempre olla de cocción lenta de bolsa primero; a 

continuación, conecte el cable al tomacorriente de pared. 
7.	La comida debe ser cocinada de acuerdo con las 

instrucciones de la guía de uso y cuidado de la olla de 
cocción lenta, a fin de que la temperatura de las comidas 
sea segura. 

8.	No toque las superficies calientes.
9.	Para mantener una temperatura segura de las comidas, 

coloque la olla de cocción lenta con la tapa en la bolsa 
tan pronto como la comida esté completamente cocinada 
de acuerdo con la receta. Asegura la olla de cocción lenta 
siguiendo las instrucciones. 

10.	Para mantener temperaturas seguras para la comida, no 
deje la olla de cocción lenta en la bolsa por más de 2 horas 
antes de servir. Si la bolsa es expuesta a temperaturas frías, 
este tiempo se acortará. 

11.	Para evitar derrames, siempre use y asegure la tapa 
de la olla de cocción lenta al transportar la misma. No 
sobrecargue la vasija. 

12.	A fin de reducir los derrames y pérdidas, la olla de cocción 
lenta deberá estar completamente asegurada como se 
indica, y la bolsa deberá permanecer estable y nivelada. 

13.	Retire la tapa de la olla de cocción lenta con cuidado, 
para evitar escaldaduras a causa del vapor saliente o la 
condensación. 

14.	No coloque la bolsa en hornos u hornos microondas.

Cuando utilice artefactos, siempre deben seguirse precauciones de seguridad básicas, incluyendo las siguientes:

¡GUARDE ESTAS INSTRUCCIONES!
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Partes y Características w ADVERTENCIA  Riesgo de incendio, descarga o 
incendio.
•	Nunca enchufe y use una olla de cocción lenta 

mientras se encuentre en esta bolsa. 
•	Siempre use las asas o guantes para horno al sostener 

la olla de cocción lenta. 

Tapa de la Bolsa

Cierre 
Frontal

Manijas de la Bolsa 
con Sujetadores (2)

Red de la Tapa

Tiras del Agarre y Ajuste con Vuelta

Apertura de la Manija (2)
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6 7

1
Asegúrese de que la comida esté completamente cocinada de acuerdo 
con la receta. Apague la olla de cocción lenta en la posición OFF ( )  
y desenchufe la misma del tomacorriente. Baje el cierre de la bolsa y 
abra su tapa. Desmonte el cierre frontal.

3
Asegúrese de que las manijas y las 2 tiras de agarre y ajuste con vuelta 
estén afuera de la bolsa. Mueva la red tapa sobre la tapa de la bolsa.
Retire la vasija de la base de la olla de cocción lenta.

8
Vuelva a ajustar el cierre en la 
parte frontal de la bolsa. Suba el 
cierre de la tapa de la bolsa.

Para Usar

5
Coloque la base de olla de cocción lenta en el bolsa, con manijas vienen a través de la abertura del manija 
a cada lado de la bolsa; luego vuelva a colocar vasija de nuevo en la base. Coloque la red de la tapa sobre 
la parte superior de la olla de cocción lenta, a fin de asegurar de manera firme con las 2 tiras de agarre y 
ajuste con vuelta.

2 4
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Para Limpiar

Limpie la bolsa con una tela 
húmeda. Seque con una toalla 
seca.1 2

10 11
Desmonte el cierre frontal. Quite 
las 2 tiras del agarre y ajuste con 
vuelta de red tapa y mover la red 
tapa sobre la tapa de la bolsa.

La bolsa también se podrá limpiar 
manualmente en un lavabo 
con agua caliente y detergente 
suave. Enjuague y deje secar 
completamente antes de guardar 
o volver a usar. No coloque la 
bolsa en el lavavajillas ni en la 
lavadora para lavarla.

Para Usar (cont.)

9
Use los sujetadores para cerrar juntas las manijas de la bolsa. Sostenga 
la bolsa con la olla de cocción lenta por las tiras o por las manijas de 
olla de cocción lenta. Transporte la bolsa y la olla de cocción lenta sobre 
una superficie nivelada. Para retirarla, desmonte los sujetadores de las 
manijas de la bolsa; baje el cierre y levante la tapa de la bolsa.

12
Retire la olla de cocción lenta. 
Enchufe la misma y caliente para 
servir.
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Grupo HB PS, S.A. de C.V.
Monte Elbruz 124-301
Colonia Palmitas, Delegación Miguel Hidalgo
C.P. 11560, México, Distrito Federal
01 800 71 16 100

PRODUCTO: MARCA: MODELO:

Grupo HB PS, S.A. de C.V. cuenta con una Red de Centros de Servicio Autorizada, por favor consulte en la lista anexa el nombre y dirección de los establecimientos en la 
República Mexicana en donde usted podrá hacer efectiva la garantía, obtener partes, componentes, consumibles y accesorios; así como también obtener servicio para  
productos fuera de garantía. Para mayor información llame sin costo:  Centro de Atención al consumidor: 01 800 71 16 100 

Grupo HB PS, S.A. de C.V. le otorga a partir de la fecha de compra:  
GARANTÍA DE 1 AÑO.

•  �Esta garantía ampara, todas las piezas y componentes del producto que resulten con defecto de fabricación incluyendo la mano de obra.
• � �Grupo HB PS, S.A. de C.V. se obliga a reemplazar, reparar o reponer, cualquier pieza o componente defectuoso; proporcionar la mano de obra necesaria para su diagnóstico y reparación, 

todo lo anterior sin costo adicional para el consumidor.
•  �Esta garantía incluye los gastos de transportación del producto que deriven de su cumplimiento dentro de su red de servicio.

LIMITACIONES

•  �Esta garantía no ampara el reemplazo de piezas deterioradas por uso o por desgaste normal, como son: cuchillas, vasos, jarras, filtros, etc.
•  �Grupo HB PS, S.A. de C.V. no se hace responsable por los accidentes producidos a consecuencia de una instalación eléctrica defectuosa, ausencia de toma de tierra, clavija de enchufe  

en mal estado, etc.

COBERTURA

PÓLIZA DE GARANTÍA

EXCEPCIONES

Esta garantía no será efectiva en los siguientes casos:
	 a) �Cuando el producto se hubiese utlizado en condiciones distintas a las normales. (Uso industrial, semi-industrial o comercial.)
	 b) Cuando el producto no hubiese sido operado de acuerdo con el instructivo de uso.
	 c) �Cuando el producto hubiese sido alterado o reparado por personas no autorizadas por Grupo HB PS, S.A. de C.V. el fabricante nacional, importador o comercializador responsable 

respectivo.
El consumidor puede solicitar que se haga efectiva la garantía ante la propia casa comercial donde adquirió su producto, siempre y cuando Grupo HB PS, S.A. de C.V. no cuente con talleres de 
servicio.
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•  �Para hacer efectiva la garantía no deben exigirse mayores requisitos que la presentación del producto y la póliza correspondiente, debidamente sellada por el establecimiento que lo vendió.
• � �Para hacer efectiva la garantía, lleve su aparato al Centro de Servicio Autorizado más cercano a su domicilio (consulte la lista anexa).
•  Si no existe Centro de Servicio Autorizado en su localidad llame a nuestro Centro de Atención al Consumidor para recibir instrucciones de como hacer efectiva su garantía.
•  �El tiempo de reparación, en ningún caso será mayor de 30 días naturales contados a partir de la fecha de recepción del producto �en nuestros Centros de Servicio Autorizados.
• � �En caso de que el producto haya sido reparado o sometido a mantenimiento y el mismo presente deficiencias imputables al autor de la reparación o del mantenimiento dentro de los treinta 

días naturales posteriores a la entrega del producto al consumidor, éste tendrá derecho a que sea reparado o mantenido de nuevo sin costo alguno. Si el plazo de la garantía es superior a 
los treinta días naturales, se estará a dicho plazo.

•  �El tiempo que duren las reparaciones efectuadas al amparo de la garantía no es computable dentro del plazo de la misma. Cuando el bien haya sido reparado se iniciará la garantía respecto 
de las piezas repuestas y continuará con relación al resto. En el caso de reposición del bien deberá renovarse el plazo de la garantía. 

DÍA___      MES___      AÑO___ 

Si desea hacer comentarios o sugerencias con respecto a nuestro servicio o tiene alguna queja derivada de la atención recibida en 
alguno de nuestros Centros de Servicio Autorizados, por favor dirigirse a:

GERENCIA INTERNACIONAL DE SERVICIO 
01 800 71 16 100

Email: mexico.service@hamiltonbeach.com.mx

PROCEDIMIENTO PARA HACER EFECTIVA LA GARANTÍA

RED DE CENTROS DE SERVICIO AUTORIZADA GRUPO HB PS, S.A. DE C.V.
Distrito Federal
ELECTRODOMÉSTICOS
Av. Plutarco Elias Cailes No. 1499 
Zacahuitzco MEXICO 09490 D.F.
Tel: 01 55 5235 2323 • Fax: 01 55 5243 1397
CASA GARCIA
Av. Patriotismo No. 875-B 
Mixcoac MEXICO 03910 D.F.
Tel: 01 55 5563 8723 • Fax: 01 55 5615 1856

Nuevo Leon
FERNANDO SEPULVEDA REFACCIONES
Ruperto Martínez No. 238 Ote.
Centro MONTERREY, 64000 N.L.
Tel: 01 81 8343 6700 • Fax: 01 81 8344 0486

Jalisco
SERVICIOS DE MANTENIMIENTO CASTILLO
Garibaldi No. 1450
Ladrón de Guevara
GUADALAJARA 44660 Jal.
Tel: 01 33 3825 3480 • Fax: 01 33 3826 1914

Chihuahua
DISTRIBUIDORA TURMIX
Av. Paseo Triunfo de la Rep. No. 5289 Local 2 A.  
Int. Hipermart
Alamos de San Lorenzo
CD. JUAREZ 32340 Chih.
Tel: 01 656 617 8030 • Fax: 01 656 617 8030

SELLO DEL VENDEDOR QUEJAS Y SUGERENCIASFECHA DE ENTREGA
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Los modelos incluídos en el instructivo de Uso y Cuidado pueden ir seguidos o no por un sufijo correspondiente a una  
o varias letras del alfabeto y sus combinaciones, separadas o no por un espacio, coma, diagonal, o guión. Como ejemplos  

los sufijos pueden ser: “Y” y/o “MX” y/o “MXY” y/o “Z”. 

Modelo:
33002

Tipo:
AC02
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